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Hans Nielscii: - Det Parti, jeg tilhører, 
kan helt og fuldt anbefale dette Forslag til 
hurtig Vedtagelse. Jeg kan paa  mit Partis 
Vegne udtale Tilfredshed med, at det er 
lykkedes Udenrigsministeriet at tilveje- 
bringe en endelig Ordning af dette Spørgs- 
maal med en af de smaa Randstater. Jeg 
har gennemlæst de 36 Artild er j som Trak- 
taten indeholder. De Bestemmelser, som 
findes deri om de mange Forhold, som an- 
gaar de to Lande, Bestemmelser ved- 
rørende Told, Ind- og Udførsel, Transit, 
Emigration, Skibsfart, Mestbegunstigelse o. 
Ss- v., er i det væsentlige i Overensstem- 
melse med Bestemmelserne i de Traktater, 
som vi allerede har afsluttet med Finland 
og Polen, og jeg finder ingen Anledning til 
at komme nærmere ind paa dem. Jeg vil 
blot bemærke, at den Bestemmelse, der er 
kædet ind om, at Tvistigheder skal afgøres 
ved Voldgift, kan jeg selvfølgelig udtale 
min Tilfredshed med. 

Ser vi paa de Bemærkninger, der led- 
sager Forslaget, kunde de jo godt give 
Anledning til forskellige Betragtninger, men 
jeg skal ikke falde for denne Fristelse. 
Jeg vil blot fremhæve det glædelige i, at 
Letland synes at være i økonomisk Op- 
gang, og at Betydningen af at faa ordnet 
dette Forhold mellem Danmark og Let- 
land som Følge deraf er vokset. Ser vi 
paa vore Handelsforbindelser derovre, viser 
det sig, at Udførselen fra Letland til Dan- 
mark, som i 1921 androg 894 000 Kr., 
i 1923 er vokset til 9 195 000 Kr. Der har 
altsaa været en kolossal Stigning i Ud- 
førselen fra Letland til Danmark, men 

, ogsaa Udførselen herfra er steget i samme 
Tidsrum, nemlig fra 2 500 000 til 3 400 000 
Kr., saa at vi i 1923 har haft en samlet 
Handelsomsætning mellem de to Lande 
paa henimod 13 Mill. Kr., og Oplysningerne, 
som ledsager Forslaget, fortæller os, at 
denne Udvikling er i glædelig Stigning i 
1924, men endelige Tal foreligger ikke 
i saa Henseende. Ser vi paa Skibsfarten, 
er der ogsaa dér en glædelig Stigning for 
Danmarks Vedkommende, idet vi har ind- 
sejlet en Bruttofragt paa 5y2 Mill. Kr. i 
1923 mod 1 y2 Mill. Kr. i 1921 paa Varer, 
der er sejlet fra Letland ud i Verden. Der- 
imod viser den indsejlede Bruttofragt paa 
Varer til Letland ikke nogen nævneværdig 
Forskydning i dette Tidsrum. Efter alt at 

dømme ér Letland et Land, som er i én 
betydelig Udvilding, og der vil sikkert 
findes store Muligheder for dansk Handel 
og Industri derovre som i de andre Øster- 
,søprovinser. Foreløbig er vort Handels- 
samkvem med Letland negativt, men det 
er det ogsaa for Finlands og Polens Ved- 
kommende, og det vil det formentlig ved- 
blive at være i længere Tid som Følge af, 
at disse Stater er økonomisk afsvækkede 
efter den langvarige Krig, de har deltaget 
i. Efterhaanden som de vokser ud! over 
disse Vanskeligheder, vil imidlertid Betyd- 
ningen af et godt Forhold mellem Danmark 
og disse Stater ved Østersøen efter min 
Mening være af den allerstørste Interesse 
for vort Erhvervsliv og vor Skibsfart, og 
jeg kan kun ønske Udenrigsministeren til 
Lykke med Afslutningen af denne Over- 
enskomst. 

Himmelstrup:  Partiet Venstre kan 
paa samme Maade, som vi nu hørte, det 
vår Tilfældet for det socialdemokratiske 
Partis Vedkommende, give sin Tilslutning 
til, at denne Traktat, som er afsluttet 
mellem Danmark og Letland, ratificeres. 

Der er imidlertid et enkelt Spørgsmaal, 
som jeg gerne vil benytte Lejligheden til at 
rette til den højtærede Udenrigsminister. Det 
staar i Forbindelse med de Forhandlinger, som 
er ført paa et tidligere Tidspunkt, nemlig 
da Forarbejderne til denne Traktat blev 
udført. Forholdet er jo det, at Letland er 
et ret udpræget Landbrugsland, og den 
Eksport, som man fra Landbrugets Side 
kan forvente til Letland, vil neppe blive 
en Eksport af samme Art, som vor Landbrugs- 
eksport i Almindelighed er, nemlig eÌl 
Eksport af forædlede Landbrugsprodukter, 
idet vi her snarere kan vente en Konkur- 
rence med vore forædlede Landbrugspro- 
dukter fra Letland paa det engelske Mar- 
hed. Men vi kan vente en Eksport , til Let- 
land af anden Art, nemlig af Heste, Kvæg 
og Frø. Som det fremgaar af Bilaget, har 
der paa alle de tre Omraader i de siden 
1920 forløbne  ̂Aar været nogen Eksport, 
ôm end ikke i det Omfang, som man ved 
Begyndelsen af denne Periode mente at 
kunne vente. Jeg skal nævne, at for Héstes 
og Kvægs Vedkommende er Eksporten i 
de senere Aar gaaet betydeligt tilbage, 
medens der derimod stadig er blevet opret- 
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